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BauteiIe/Comp_onents/Composants/ComponentilCzes’ci sktadowe/Soucasti/’ Komponenty/
Komponente/Osszetevok/Komponente/Komponente/Componente

2 x Seitenteil/side panel/partie latérale/parte laterale/cze$¢ boczna/boéni panel/bo¢ny panel/ Stranska plo$¢a/Oldalsé panel/ bo¢ni
dio/ bo¢na plo¢a/Panou lateral

1 x Mittelwand/middle wall/mur du milieu/parete centrale/Sciana $rodkowa/stfedni sté&na/stredna stena/Srednja stena/Kézépsé fal/
srednji zid/ sredniji zid/Perete mijlociu

1 x Platte oben/top plate/plaque supérieure/piastra superiore/ptyta gorna/deska/vrchna €ast platne/plo$¢a vrh/lemez felsé/ tanjir
gore/ Vrh plo¢e od/ placa de top

1 x Platte unten/plate below/plaque ci-dessous/piastra sottostante /ptyta ponizej/deska dno/ spodna doska/plo$¢a spodaj/lemez als6/
tanjir ispod/ dno ploce/ placa de jos

1 x Anbauteil hinten/rear attachment/piece de montage arriere/parte di montaggio posteriore/tylna cze$¢ montazowa/zadni nastavec/
zadny nadstavec/zadka/hatsé rogzités/ straznji dodatak/ straznji nastavak/ fixare spate

4 x Regalbdden/shelves/étagéres/ ripiani/ potki/police/police/Police/polcok/police/police/Rafturi

1 x Verbindungsleiste hinten/connecting strip at the back/bande de raccordement a I'arriére/ striscia di collegamento sul retro/ listwa
taczgca z tytu/ pfipojovaci prouzek vzadu/ pripojny pas vzadu/ prikljuek trak zadka/ csatlakozészalag hatsé/ traka za povezivanje
pozadi/ spojna traka straga/ banda de legatura spate

1 x Verbindungsleiste vorne/connecting strip at the back/barre de liaison a I'avant/ barra di collegamento nella parte anteriore/ pret
taczacy z przodu/ pfipojovaci prouzek predni/ predna spojovacie liSty/ povezava trak spredaj/ csatlakozoszalag elélap/ prikljuéna
traka ispred/ prikljuéna traka sprijeda/ conexiune banda fata

30 x Schrauben/screws/Vis/Viti/Sruby/$rouby/skrutky/vijaki/csavarok/vijaka/vijci/suruburi

2 x kurze Schrauben/screws short/Vis courtes/Viti corte/krotkie sruby/kratké Srouby/kratke skrutky/ kratki vijaci/rovid csavarok/kratki
vijaka/kratki vijci/suruburi scurte
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(D) Die beiden Seitenteile und die Mittelwand aufstellen und die untere Platte flach durchschieben. Sobald die untere Platte richtig
sitzt, kdnnen die Teile miteinander verschraubt werden. Zusatzlich die hintere Verbindungsleiste auf der Riickseite der Seitenteile
verschrauben.

(GB) Place the two side panels and the centre panel and push the lower panel flat through. As soon as the lower panel is correctly
positioned, the parts can be screwed together. Additionally screw the rear connecting strip on the back of the side panels.

(F) Placez les deux panneaux latéraux et le panneau central et poussez le panneau inférieur a plat. Dés que le panneau inférieur
est correctement placé, les piéces peuvent étre vissées ensemble. En outre, vissez la bande de raccordement arriére a l'arriere des
panneaux latéraux.

(I) Posizionare i due pannelli laterali e il pannello centrale e spingere il pannello inferiore verso il basso. Non appena il pannello
inferiore & posizionato correttamente, le parti possono essere avvitate tra loro. Inoltre, avvitare la striscia di collegamento posteriore
alla parte posteriore dei pannelli laterali.

(PL) Umie$¢ dwa panele boczne i panel srodkowy i przepchnij dolny panel ptasko. Gdy tylko dolna ptyta zostanie prawidtowo
osadzona, czesci mozna przykreci¢ do siebie. Dodatkowo nalezy przykreci¢ tylng listwe tgczaca do tylnej czesci paneli bocznych.

(CZ) Umistéte obé bocni ¢asti a stfedni sténu a zatlaéte spodni desku na plocho. Jakmile je spodni deska spravné nasazena, mohou
byt dily pfiSroubovany k sobé. Kromé toho nasroubujte zadni spojovaci pas na zadni stranu bo¢nich panelt.

(SK) Umiestnite dve bo¢né ¢asti a strednu stenu a zatlacte spodnu dosku na plocho. Akonahle je spodna doska spravne sedi, asti
moézu byt priskrutkované dohromady. Okrem toho skrutku zadny spojovaci pas na zadnej strane bo¢nych panelov.

(SL) Postavite dva stranska dela in srednjo steno in potisnite spodnjo plo$¢o ravno. Takoj, ko je spodnja ploS¢a pravilno sedla, se
lahko deli nateZejo skupaj. Poleg tega na zadnji strani stranskih ploS¢ privijte zadnji povezovalni trak.

(HU) Helyezze a két oldalsoé részt és a kozépsé falat, és nyomja az alsé lapot. Amint az alsé lemez megfeleléen Ul, az alkatrészek
Odsszecsavarozhatok. Ezen tilmenden, csavarja a hatsé 6sszekdtd szalag a hatso oldalan az oldalsé panelek.

(BA) Postavite dva boc¢na dijela i srednji zid i gurnite donju plo€u kroz ravno. Jednom kada donja plo¢a pravilno sjedne, dijelovi se
mogu zasrafiti. Pored toga, zavrnite straznju spojnu traku na straznju stranu bo¢nih plo¢a.

(HR) Postavite dva bo¢na dijela i srednji zid i gurnite doniji tanjur ravno. Cim je donja plo&a pravilno sjedi, dijelovi se mogu priévrstiti
zajedno. Osim toga, straznju spoju traku na straznjoj strani bo¢nih ploca.

(RO) Asezati cele doua parti laterale si peretele din rpijloc si impingeti placa inferioara plat. De Tndata ce placa inferioara este asezata
corespunzator, piesele pot fi insurubate impreuna. In plus, insurubati banda de legatura din spate pe partea din spate a panourilor
laterale.
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(D) Die obere Platte kann auf das Konstrukt gelegt werden. Wenn Sie sich sicher sind, dass die Platte richtig sitzt, konnen die Teile
miteinander verschraubt werden. WICHTIG: Achten Sie dabei drauf, das die Platte zur Vorderseite leicht Uibersteht und auf der
Rickseite bindig mit den Seitenteilen abschlieRt. Die vordere Verbindungsleiste an der Vorderseite unterhalb der oberen Platte
verschrauben.

(GB) The upper panel can be placed on the construct. When you are sure that the plate is correctly positioned, the parts can be
screwed together. IMPORTANT: Make sure that the panel protrudes slightly towards the front and is flush with the side panels at the
back. Screw the front connecting strip to the front below the top panel.

(F) Le panneau supérieur peut étre placé sur la construction. Lorsque vous étes sir que la plaque est correctement placée, les
piéces peuvent étre vissées ensemble. IMPORTANT : Veillez a ce que le panneau supérieur dépasse légérement vers I'avant et soit
au méme niveau que les panneaux latéraux a l'arriere. Vissez la bande de raccordement avant a I'avant, sous la plaque supérieure.

(I) Il pannello superiore puo essere posizionato sulla costruzione. Quando si & sicuri che la piastra sia posizionata correttamente, le
parti possono essere avvitate. IMPORTANTE: Assicurarsi che il pannello superiore sporga leggermente verso la parte anteriore e
che sia a filo con i pannelli laterali sul retro. Avvitare il nastro di collegamento anteriore alla parte anteriore sotto la piastra superiore.

(PL) Gérny panel moze by¢ umieszczony na konstrukcji. Po upewnieniu sie, ze piyta jest prawidlowo osadzona, czesci mozna
potgczyé $rubami. WAZNE: Upewnij sie, ze panel gérny wystaje lekko do przodu i jest zréwnany z panelami bocznymi z tytu.
Przykrecic przednig listwe tgczaca do przodu pod ptytg gérng.

(Cz) Horni deska muZe byt umisténa na konstrukci. Pokud jste si jisti, Ze deska je spravné sedi, dily mohou byt pfiSroubovany k sobé.
DULEZITE: Ujistéte se, Ze deska vpFedu snadno pFeZije a zavie v jedné roviné s bo&nimi panely na zadni strané. Nasroubuijte predni
spojovaci prouzek na predni strané pod horni deskou.

(S!() Vrchna doska méze byt umiestnena na konstrukcii. Ak ste si isti, Ze doska sedi spravne, Casti mézu byt priskrutkované.
DOLEZITE: Uistite sa, Ze doska vpredu lahko prezije a zavrie v jednej rovine s bo€nymi panelmi na zadnej strane. Naskrutkujte
predny spojovaci pruzok na prednu €ast pod hornu dosku.

(SL) Na konstrukt lahko postavimo vrhnje plo&e. Ce ste prepri¢ani, da je plo$&a pravilno name$&ena, lahko dele privijate skupaj.
POMEMBNO: Poskrbite, da plo$¢a spredaj zlahka prezivi in zapre splak s stranskimi plo§¢ami na hrbtni strani. Privijte sprednji
povezovalni trak na sprednji strani pod vrhnjo plosco.

(HU) A felsé lemez lehet helyezni a konstrukcié. Ha biztos benne, hogy a lemez megfeleléen Ul, az alkatrészek dsszecsavarhatok.
FONTOS: Gy6z6djon meg arrdél, hogy az eldl [évd lemez kdnnyen tuléli és bezarja a hatso oldalpanelekkel. Csavarja be az eliilsé
0sszekotd savot a felsd lemez alatti ellilsd csatlakozészalagon.

(BA) Gornja plo¢a moze se postaviti na vrh konstrukcije. Kada ste sigurni da je ploc¢a pravilno postavljena, dijelovi se mogu zasrafiti.
VAZNO: Pazite da plo¢a lagano strSi prema naprijed i bude u ravni sa boénim plo¢ama na zadnjoj strani. Zavrtite prednju spojnu traku
na prednju ispod gornje ploce.

(HR) Gornja plota moZe se postaviti na konstrukciju. Ako ste sigurni da ploga ispravno sjedi, dijelovi se mogu priévrstiti. VAZNO:
Pobrinite se da plo€a sprijeda lako preZivi i zatvori u ravnini sa bo¢nim plo€ama na straznjoj strani. Prednju spoju na prednjoj strani
ispod gornje ploce.

(RO) Placa de sus poate fi plasat pe constructie. Daca sunteti sigur ca placa este asezata corect, piesele pot fi insurubate tmpreuné.
IMPORTANT: Asigurati-va ca placa din fata supravietuieste cu usurinta si se inchide cu panourile laterale de pe spate. Insurubati
banda de legatura frontala de pe partea din fata de sub placa superioara.




(D) Nun kénnen Sie die Regalbdoden an das hintere Anbauteil schrauben. Die Regalbdden sollten an der Aufenseite blindig mit
dem Bauteil abschlieRen.

(GB) Now you can screw the shelves to the rear attachment. The shelves should be flush with the component on the outside.
(F) Vous pouvez maintenant visser les étagéres a la fixation arriére. Les étagéres doivent étre a fleur de I'élément a I'extérieur.
(I) Ora ¢ possibile avvitare i ripiani all'attacco posteriore. | ripiani devono essere a filo con il componente all’esterno.

(PL) Teraz mozna przykreci¢ potki do tylnego mocowania. Pétki powinny znajdowacé sie na rowni z elementem na zewnatrz.
(CZ) Nyni mlzete police pfisSroubovat k zadnimu nastavecu. Police by mély byt v jedné roviné s komponentou na vnéjsi strané.

(SK) Teraz mdzete skrutku police na zadnej nadstavec. Police by sa mali uzavriet v jednej rovine s komponentom na vonkajsej
strane.

(SL) Zdaj lahko nategne$ police na zadko. Police bi morale zapreti splak s komponento na zunanji strani.

(HU) Most mar csavarja a polcokat a hatsé mellékletet. A polcoknak egy szintben kell lennie az alkatrészkiils&vel.
(BA) Sada mozete zasrafiti police za straznji nastavak. Police bi s vanjske strane trebale biti u ravnini s komponentom.
(HR) Sada mozete pricvrstiti police na straznji nastavak. Police treba zatvoriti u ravnini s komponentom izvana.

(RO) Acum puteti insuruba rafturile la atasamentul din spate. Rafturile ar trebui sa inchida culoare cu componenta de pe exterior.
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(D) Das hintere Anbauteil jetzt an der Riickseite der oberen Platte festschrauben. Achten Sie dabei darauf, dass das hintere Anbauteil
gerade und biindig abschlief3t. Nun kénnen die Edelstahl Schalen an die dafiir vorgesehenen Stellen platziert werden. Um den
Wassertank aufhangen zu kénnen miissen die zwei kurzen Schrauben in die Riickwand geschraubt werden. Fertig!

(GB) Now screw the rear attachment to the back of the top plate. Make sure that the rear attachment is straight and flush. The
stainless steel bowls can be placed in the designated places. To hang up the water tank, two short screws must be screwed into the
back wall. Done!

(F) Vissez maintenant la fixation arriére a I'arriére de la plaque supérieure. Assurez-vous que la fixation arriére est droite et au ras du
sol. Les bols en acier inoxydable peuvent maintenant étre placés aux endroits prévus a cet effet. Pour accrocher le réservoir d’eau,
il faut visser deux autres vis courtes dans la paroi arriére. C’est fait !

(I) Ora avvitare I'attacco posteriore sul retro della piastra superiore. Assicurarsi che I'attacco posteriore sia dritto e a filo. Ora le ciotole
in acciaio inossidabile possono essere posizionate nei punti designati. Per poter appendere il serbatoio dell’acqua, & necessario
avvitare altre due viti corte nella parete posteriore. Fatto!

(PL) Teraz przykreci¢ tylny uchwyt do tylnej czesci ptyty gérnej. Upewnic¢ sie, ze tylne mocowanie jest proste i rownolegte. Teraz miski
ze stali nierdzewnej mogg by¢ umieszczone w wyznaczonych miejscach. Aby powiesi¢ zbiornik na wode, nalezy wkrecic¢ jeszcze
dwie krétkie sruby w tylng sciane. Gotowe!

(CZ) NaSroubujte zadni nastavec na zadni strané horni desky. Ujistéte se, Ze zadni nastavec kon&i rovné a zarovna. Nyni mohou
byt nerezové skorfepiny umistény na ur€enych mistech. Aby bylo mozné zavésit nadrzku na vodu, musi byt dva kratké Srouby
zaSroubovany do zadni stény. Dokonceni!

(SK) Zaskrutkujte zadny nadstavec na zadnu €ast hornej dosky. Uistite sa, Ze zadny nadstavec konéi rovno a v jednej rovine. Teraz
Skrupiny z nerezovej ocele mézu byt umiestnené na urenych miestach. Aby bolo mozné zavesit nadrz na vodu, dve kratke skrutky
musia byt priskrutkované do zadnej steny. Hotové!

(SL) Privijte zadnji pritrditev na zadnji del zgornje plo$¢e. Prepri¢ajte se, da se zadna priloga kon¢a naravnost in splakne. Zdaj se
lahko na dolo&enih mestih postavijo Skoljke iz nerjavecega jekla. Da bi lahko obesili rezervoar za vodo, je treba dva kratki vijaci priviti
v zadnje steno. Konc¢al!

(HU) Csavarja be a hatsé tartozékot a felsé lemez hatuljara. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hatsé tartozék egyenesés oblitéses. Most
a rozsdamentes acél héjak lehet helyezni a kijelolt helyeken. Annak érdekében, hogy a viztartalyt fel tudja akasztani, két csavart kell
rovid csavarok a hatso falba. Kész!

(BA) Sada zavrnite straznji nastavak na straznju stranu gornje plo¢e. Pazite da straznji priklju€ak bude ravan i poravnan. Sada se
posude od nehrdajuc¢eg Celika mogu postaviti na za to predvidena mjesta. Da bi se mogao objesiti spremnik za vodu, potrebno je
uvrnuti dva kratki vijci u straznji zid. Gotovo!

(HR) Straznji nastavak na straznju stranu gornje plo¢e. Pobrinite se da straznji nastavak zavrsi ravno i u ravnini. Sada se $koljke od
nehrdajuc¢eg Celika mogu postaviti na odredena mjesta. Da bi mogli objesiti spremnik za vodu, dva vijka moraju biti pri€vr§¢ena u
straznji zid. ZavrSio!

(RO) Tn$uruba§i accesoriul din spate acum pe partea din spate a placii superioare. Asigurati-va ca fixarea din spate se termina drept si
se spala. Acum, cojile din otel inoxidabil pot fi plasate in locurile desemnate. Pentru a putea atarna rezervorul de apa, doua suruburi
scurte trebuie sa fie Insurubate n peretele din spate. Terminat!






